Молодежная культура современной Японии: мировоззренческие доминанты и их символическое выражение
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Введение 

Современная цивилизация, взятая в ее простейшем понимании как всё совокупное многообразие стран и народов, переживает в настоящее время колоссальные, глобальные эволюционные и революционные изменения количественного и качественного характера. При этом скорость и глубина происходящих в различных странах и регионах социальных процессов далеко неравномерна. Не равны как стартовые условия, так и последствия происходящих изменений. Общество и культура в целом находятся на перепутье, ищут исторические альтернативы — где-то методом проб и ошибок, где-то опираясь на эмпирические и теоретические изыскания экономистов, социологов, психологов, педагогов и т.д. В конце концов, в своих поисках идентификации и репрезентации собственных состояний и изменений они упираются в неразвернутость, неразвитость и недостаточную разработанность собственных философских оснований деятельности в целом, в материальной и идеальной сферах жизнедеятельности общества. 
Одним из самых сложных, с точки зрения назревшей необходимости и возможности целостного осмысления, является круг проблем, напрямую связанных с феноменом молодежных субкультур, с его влиянием на формирование личности, социализацию человека. Вне всякого сомнения, на данный момент, начало XXI века, проблемы молодежной культуры и формирования личности должны стоять первостепенными в повестке дня стран и сообществ, так как от их разрешения во многом зависит бытие человека. И тому немало объяснений.
Во-первых, потому, что проблемы, связанные с молодёжной культурой, в условиях глобализации обострены до предела; их потенциал, доныне прорывавшийся в локальных разрядках, может уже в ближайшие годы привести к взрывообразной социальной катастрофе. Причём в целом ряде стран не только так называемого «третьего мира», но и во внешне вполне благополучных, развитых странах мира, таких как Япония. 

Во-вторых, важность «молодёжной проблематики» особенно возрастает для стран с так называемыми «пограничными культурами», к числу которых относится и Япония. Сегодня в Японии сказывается влияние двух культур: традиционной культуры Востока и культуры Запада. 
Наконец, в-третьих, от этого в немалой степени зависит судьба и перспективы социальных преобразований в современной Японии. Следует отметить тот факт, что круг молодежных проблем находится в тесном взаимодействии с целым рядом историко-философских проблем, в частности - с вопросом о культурном и социально-экономическом развитии страны в ближайшем будущем. 

Все эти факторы и определяют социальную значимость данного исследования.  
Вопросами исследования проблемы изучения молодежной культуры современной Японии занимались и занимаются целый ряд зарубежных и отечественных специалистов в этой области (Д. Джей, Е.И. Мазилкина, Р.И. Мокшанцев, К. Нелке, С. Ребрик, В.П. Шейнов и др.).  Однако многие из этих работ носят скорее публицистический, чем научный характер. Научных данных в области изучения мировоззренческих доминант и их символического выражения в молодежной субкультуре Японии явно недостаточно, что и предопределяет научную значимость данной работы. 

Исходя из всего вышеизложенного, мы можем сформулировать проблему нашего исследования. 

На сегодняшний день отмечается возросшая роль изменения молодежной культуры Японии и ее влияния на развитие современного общества этой страны и всего мира. Этот факт отражается в возросшем количестве публицистических книг и статей по этой тематике. Однако научных работ в области изучения мировоззренческих доминант и их символического выражения явно  недостаточно. 

В связи с этим цель нашей работы – исследование  мировоззренческих доминает и их символического выражения в молодежной культуре современной Японии. 
Объект исследования –  молодежная культура современной Японии. 
Предмет исследования – мировоззренческие доминанты и их символическое выражение в молодежной культуре современной Японии.  
Задачами, которые вытекают из поставленной цели, являются:

1. Изучить социально-экономические предпосылки развития современной молодежной культуры Японии. 
2. Дать характеристику основным мировоззренческим доминантам современной молодежи Японии.  

3. Проанализировать молодежные субкультуры Японии как символического выражения мировоззренческих доминант. 

4.  Рассмотреть современный язык молодежи как символ, отражающий мировоззренческие доминанты японской молодежи. 
Методология исследования. Основой исследования являются философские положения о всеобщей связи, взаимной обусловленности и целостности явлений и процессов окружающего мира, социальной детерминированности и творческой сущности личности, выступающей субъектом исторического процесса.
Исходя из этого, ведущим методологическим ориентиром исследования выступает культурологический подход, позволяющий вскрыть единство аксиологического, деятельностного и личностно-творческого аспектов культуры и рассматривающий человека ее творцом. 

Исследуемая проблема, являясь междисциплинарной, требует интегративного подхода, системных представлений о человеке как субъекте культуры, творческой сущности личности.
Глава 1. Мировоззренческие доминанты современной японской молодежи
1.1. Социально-экономические предпосылки смены жизненных  ценностей молодежи в Японии
Конец XX века совпал для Японии с важным сдвигом в ее демографической структуре. Число пожилых людей старше 65 лет (их сейчас 20,5 миллиона) впервые превысило число детей до 15 лет (их около 19 миллионов), что составляет соответственно 16 и 15 процентов молодежи. Нация стремительно стареет. И хотя этот процесс получил благозвучное название «серебряная революция», породившие ее причины, как отмечают специалисты, сулят стране серьезные социально- экономические осложнения [11].

Первая из этих причин — впечатляющий рост средней продолжительности жизни: 77 лет для мужчин и 84 года для женщин. Япония заняла по этому показателю первое место в мире и в ближайшие годы уйдет вперед еще дальше. Кардинальное улучшение медицинского обслуживания в сочетании со здоровой национальной диетой (рис, овощи, морепродукты, растительное масло) сделали для молодых японцев уход на пенсию началом «второй жизни» протяженностью не 5, а 20— 25 лет.

В результате увеличивается число людей в возрасте более 65 лет. Причем это старение нации происходит гораздо быстрее, чем в других странах. Доля молодежи старше 65 лет возросла в Японии с 7 до 16 процентов всего за три десятилетия. Тогда как во Франции аналогичный процесс занял 114 лет, в США — 69 лет. 
Демографы прогнозируют, что к 2025 году к возрастной категории за 65 лет будет относиться 25 процентов жителей, то есть каждый четвертый японец. Это означает, что если нынче на одного пенсионера приходится 6 — 7 работающих, то скоро каждого из них должны будут содержать двое тружеников.

Быстрое старение нации сопровождается другим, не менее опасным демографическим феноменом: падением рождаемости. В трудные послевоенные годы в стране восходящего солнца ежегодно появлялось на свет почти три миллиона младенцев. Ныне же — лишь немногим более миллиона.

Показатель рождаемости (то есть количество детей, которое среднестатистическая женщина производит на свет за свою жизнь) с послевоенной цифры 4,5 опустился ниже 1,4. (Для воспроизводства требуется не менее 2,1.) Это значит, что население Японии, достигнув к 2010 году 128 миллионов, затем начнет сокращаться примерно на полмиллиона человек в год.
На фоне происходящих демографических изменений в стране наблюдается кризис, связанный с проблемой трудоустройства и развития молодежи. 
Следует отметить, что проблемы трудоустройства молодежи актуальны для многих стран. Уровень безработицы среди молодежи повсеместно очень высок и намного превосходит средние показатели по странам. Прежде всего, это объясняется тем, что молодежь, впервые выходящая на рынок труда, имеет довольно низкую квалификацию. 

В силу целого ряда причин Япония долгое время представляла собой исключение из этого правила. Однако в последние полтора-два десятилетия и здесь эта проблема вышла на передний план. С середины 90-х годов в Японии происходит рост численности молодежи, не только не обеспеченной работой, но и часто меняющей рабочие места
. Среди молодежи падает заинтересованность в труде, снижается уровень трудовой дисциплины, растет текучесть. В молодежной среде появились такие нетипичные для Японии модели поведения, как отказ от постоянной работы, прекращение ее поиска вообще, предпочтение таких видов труда, которые дают быстрый заработок и обеспечивают возможность длительного отдыха. Появился значительный слой молодежи, которая подолгу вообще нигде не работает и не учится. Многие молодые люди ничем определенным не занимаются и довольствуются временными заработками. 

Все это уже переросло в новую, не известную ранее в Японии, социальную проблему, причины которой, как показывают исследования, весьма сложны, а последствия еще далеко не осознаны японским обществом. Вплоть до настоящего времени многие в Японии склонны были трактовать это явление довольно односторонне, обвиняя во всем саму молодежь, которой приписывается нежелание работать, склонность к потребительству, пренебрежение традициями и устоями общества. Для представителей «плохой» молодежи в публицистической и научной литературе  придуманы характерные названия и эпитеты, многие из которых, даже англоязычные, родившись в научной среде, успели проникнуть в  общество и приобрели обидные оттенки. Например, словосочетание «паразит-одиночка» («сингуру парасайто») говорит само за себя. Или NEET (not in education, employment or training) клеймит тех, кто «не-работает-не-учится». Термин «freeter» (от англ. «free» – «свободный»), который изначально был введен для обозначения представителей свободного рынка труда, уже используется как синоним праздно шатающейся молодежи [18]. 

Между тем как для социологов, так и для политиков не до конца ясны масштабы этого нового для Японии явления и особенно его последствия. Причины такого положения кроются в особенностях социальной структуры японского общества, которые самым непосредственным образом касаются молодежи и механизмов ее трудоустройства. 

Принято считать, что ухудшение положения молодежи было вызвано экономическим спадом, постигшим Японию в начале 90-х годов в связи с крушением «экономики мыльного пузыря». Однако более тщательное изучение его причин свидетельствует о том, что за ним стоит комплекс факторов более глубокого и долгосрочного действия, которые связаны с разрушением связей между традиционными системами японского общества. 

Японское послевоенное общество характеризовалось тесными связями между тремя ключевыми социальными системами – семьей, школой и компаниями. Японские семьи обеспечивали сильную финансовую и мотивационную поддержку своим детям в получении ими образования. Система образования не только давала необходимый уровень общей подготовки молодежи, но и «сортировала» ее в соответствии с потребностями отдельных компаний, а также помогала им в ее трудоустройстве. Главная же функция трудоустройства молодежи сразу после завершения общего образования была возложена на компании. Они же осуществляли за свой счет и интенсивную профессиональную подготовку молодежи. 

Ведущая роль в этом триумвирате социальных систем, безусловно, принадлежала компаниям, которые строили свою кадровую политику на основах долговременных отношений с персоналом. Их отделы кадров рассматривали каждую новую партию молодых людей как нечто единое целое и персонально мало различаемое. И с точки зрения их одинаково низкой квалификации это вполне соответствовало действительности. Ко всем вновь нанятым «одногодкам» (сэмпай) применяли единую систему материального стимулирования, основанную на повозрастной оплате труда. Принятые на постоянную работу молодые работники должны были пройти обязательный курс обучения и превратиться в «людей компании» (сяин), которыми японские компании очень дорожили.
Уравнительный принцип этой системы корректировался с помощью специального механизма продвижения по службе, который учитывал трудовой опыт, уровень квалификации, успехи в труде, отношение к своему делу. Этот механизм поощрял среди персонала конкуренцию и позволял наиболее талантливым представителям своей возрастной когорты выделяться из общей среды и продвигаться по службе. 

Процесс комплектования кадров за счет новых выпускников учебных заведений целиком ориентировался на долгосрочную перспективу их использования (так сказать, «пожизненно»). Им предстояло пополнить элитные ряды постоянного персонала, управление которым связано с целым рядом специальных, дорогостоящих технологий. Постоянный персонал подлежал тщательному и длительному обучению. Служебная карьера постоянных работников являлась предметом особого внимания со стороны фирмы. Планирование их служебного роста рассматривалось как процесс формирования внутреннего источника рабочей силы. При этом в выпускниках высших учебных заведений японские компании видели основной эшелон управленческого звена
. 

В силу всех этих причин к вопросу об организации самого процесса найма молодежи японские компании подходили с особой тщательностью. Поскольку все крупные компании страны придерживаются одних и тех же принципов управления персоналом, конкуренция между ними за выпускников учебных заведений в период высоких темпов роста порой принимала очень острые формы. Вызванная высокой конъюнктурой нехватка рабочей силы усугублялась ажиотажным спросом на нее в результате распространенной практики пожизненного найма. В этот период фирмы рассылали в университеты предложения о работе даже для студентов начальных курсов. В печати появлялись многочисленные сообщения о разнообразных формах недобросовестного отношения фирм к своим конкурентам и к самим кандидатам. Иногда дело доходило даже до похищения последних
. 

Ситуация обострилась настолько, что 200 крупнейших компаний страны решили заключить между собой «джентльменское соглашение» и выработали общие правила найма молодежи, ставшие впоследствии обязательными для всех фирм. 

С тех пор набор молодежи стал проводиться как официальная кампания один раз в год. Важным обстоятельством, обеспечивавшим всем участникам этого соглашения равные условия борьбы за молодежь, было проведение этой кампании одновременно и в весьма сжатые сроки. До ее окончания фирмам разрешалось встречаться со своими кандидатами только для приема документов и ни в коем случае не в индивидуальном порядке. Это исключало возможность привлечения на работу наиболее перспективных кандидатов раньше других фирм. 

Конечно, далеко не все и не сразу получалось так, как задумывали авторы этого соглашения. Например, первоначально планировалось начинать кампанию 1 октября. Однако многие считали, что это слишком поздно (учебный год в Японии заканчивается 31 марта). Поскольку фирмы опасались быть обойденными конкурентами, происходили массовые нарушения соглашения. В конце концов «всеяпонскую кампанию найма» стали проводить с 20 августа по 5 сентября. 

Это соглашение периодически вызывало стихийный протест со стороны то одной, то другой фирмы, и иногда дело доходило даже до политических скандалов.. Однако в целом до последнего времени соглашение признавалось большинством представителей деловых кругов Японии в качестве одного из наиболее значимых средств регулирования рынка труда, который способствовал упорядочиванию системы комплектования кадров в японских компаниях. 
Следует отметить также особую роль министерства труда. Оно призвало деловое сообщество фиксировать каждый случай нарушения соглашения и предавать его огласке. Предпринимательство охотно откликнулось на призывы о сотрудничестве. Так, в отделах политики занятости региональных и отраслевых отделений предпринимательской организации «Никкэйрэн» на период проведения кампаний найма стали устанавливать линии «горячей» телефонной связи, цель которых состояла в выявлении случаев недобросовестного поведения отдельных фирм [33]. 

Помимо таких относительно мягких мер, к нарушителям стали применять меры экономического и административного воздействия, которые включали лишение предприятия льготных квот на рабочие места, отсрочки в предоставлении целевых субсидий и т.д. 

Весь процесс принятия на работу молодежи находился под контролем государственной службы трудоустройства молодежи, а также самих учебных заведений. Предприятия, желавшие принять на работу выпускников учебных заведений, должны были подать заявку в службы трудоустройства не позднее июня текущего года. Эти службы не позднее июля рассылали заявки по соответствующим школам и вузам, причем каждая из них обслуживала «свои» предприятия. 

Таким образом, сложившаяся в 50–60-е годы прошлого века практика трудоустройства молодежи опиралась на два принципа. Во-первых, возможности выбора кандидатов для каждой отдельной компании были ограничены рамками определенного учебного заведения. Во-вторых, регламентировалась деятельность выпускников учебных заведений по поиску рабочих мест: каждый из них имел возможность в данном году ответить лишь на одно предложение о найме. 

Так же, как и компании, молодежь была поставлена в довольно жесткие условия. В частности, тот, кто приносил свои документы позже официально установленных сроков, автоматически выбывал из списка компании в данном году, что в условиях Японии нередко означало потерю шансов на перспективное трудоустройство. Хотя формально выпускник имел право, минуя установленные процедуры, самостоятельно обратиться в ту или иную компанию (причем в любое время), вряд ли он мог рассчитывать на хорошее место и на пожизненный наем. 

И все же, несмотря на всю важность официальной кампании по набору кандидатов на пожизненный наем, процесс трудоустройства молодежи в Японии далеко не ограничивался ею. Более того, при всей своей значимости, она представляла собой лишь надводную часть огромного айсберга. Поскольку молодые люди рассматривались как будущие сяин, важнейший элемент человеческого капитала компании, и к тому же приобретаемый ими на длительный срок, проверке их качества придавалось особое значение. Эта проверка начиналась обычно задолго до личного знакомства представителей фирмы с кандидатами. Фирмы не только изучали присланные документы, но и пользовались информацией, предоставляемой школой, соседями и т.д. Нередко они даже прибегали к услугам частного сыска. 

Поступлению молодого человека на работу в известную фирму, как правило, предшествовало обучение в цепочке престижных учебных заведений, иногда начиная с дорогостоящего частного детского сада. В этот процесс активно включалась семья будущего претендента на хорошую работу. Глава семейства брал на себя функцию обеспечения финансовых ресурсов, а мать («кёику мама») – функцию подготовки детей к будущему поступлению в престижный вуз, а затем и в престижную компанию. 

Таким образом, в Японии существовал целостный социально-экономический механизм, обеспечивавший безболезненный переход молодежи из семьи в сферу образования, а затем и в сферу труда. Это обеспечивало бесперебойное снабжение рынка труда высококачественными трудовыми ресурсами, а общество имело надежный и обширный источник возобновляемой трудовой элиты. Решалась также важнейшая социальная проблема – проблема потенциальной безработицы среди молодежи, которая в рыночных условиях обычно упирается в низкую квалификацию последней. 

Такая система трудоустройства японской молодежи основывалась, прежде всего, на долгосрочных, стабильных, и доверительных отношениях между предприятиями и учебными заведениями. Крупнейшие фирмы обычно стремились завязать такие отношения с лучшими средними и высшими учебными заведениями страны. Нередко это выливалось в финансирование ими учебных заведений и оказание им технической или другой поддержки. Системы «своя школа» и «одна вакансия – один претендент» сыграли решающую роль в облегчении для субъектов рынка труда проблемы нахождения друг друга и в достижении баланса на рынке труда между спросом на новую рабочую силу и ее предложением. 

Конечно, такая система трудоустройства молодежи была особенно эффективна в условиях высокой экономической конъюнктуры, когда компании испытывали острую потребность в рабочей силе. Но даже после разрушительных нефтесырьевых кризисов 70-х годов она выстояла, и плодотворное взаимодействие всех элементов системы «семья-школа-компания» продолжалось до 90-х годов, когда японское общество уже постепенно стало входить в постиндустриальную эпоху. С тех пор, однако, в гармоничных отношениях этих трех элементов стали наблюдаться сбои, и молодежь, по выражению одного из авторов, стала «проваливаться» в разверзающуюся между ними пропасть, теряя былую поддержку и оставаясь один на один с неуверенностью в завтрашнем дне, характерной для всех постиндустриальных обществ. 

Самой главной причиной сбоя в этой системе стал отказ работодателей принимать на работу молодежь в качестве постоянного персонала в условиях длительного экономического спада, наступившего после краха экономики «мыльного пузыря». Такая реакция компаний в стране, где все законодательные нормы направлены на обеспечение социальной ответственности бизнеса, в частности, по поддержанию долговременной занятости, была вполне логична и предсказуема. Поскольку увольнять постоянный персонал компании не могли, единственным реальным способом для них сократить издержки на рабочую силу стало сдерживание притока молодежи.
 

Крупные японские компании, ориентировавшиеся всегда на молодежь как на будущих постоянных работников, стали переходить к найму персонала, нетипичных прежде категорий – занятых неполный рабочий день, временных работников и т.д. В результате по мере ухудшения экономической ситуации за пределами привычных каналов трудоустройства оказывались все большие и большие массы молодежи. Традиционный механизм перестал функционировать с той четкостью, которая была характерна для него в прошлом. 

С середины 90-х годов численность «нетипично занятой» молодежи в стране постоянно растет. За последние 20 лет их численность увеличилась в 4 раза и, по данным министерства труда, в 2003 г. превысила 2 млн. человек. Более того, если прибавить к ним молодежь, занятую самостоятельными поисками постоянной работы, то численность тех, кто выпадает в настоящее время из традиционной системы трудоустройства составит более 4 млн. человек. И даже эти цифры не дают полной картины, поскольку еще около 130 тыс. молодых людей после окончания учебного заведения не только нигде не работают, но и не продолжают свое образование. 

Прежде всего, пострадали выпускники средних школ. Количество предложений рабочих мест для них резко сократилось с 1343 тыс. в 1990 г. до 643 тыс. в 1995 г., 272 тыс. в 2000 г. и 220 тыс. человек в 2003 г., т.е. в 6 раз. Доля тех, кто не работал и не учился, также увеличилась с 5% в 1990 г. до 10% в 2000 г. 

Проблема трудоустройства задела и выпускников вузов, причем в не меньшей степени, чем выпускников средней школы. Среди окончивших вузы доля тех, кто не мог найти постоянную работу, но и не продолжал образование, была даже выше, чем среди молодежи со средним образованием, и эта доля все последнее время возрастала. В 1990 г. она составляла 12%, а в 2003 г. – уже 23%. 

Парадокс, однако, состоял в том, что на самом деле экономика страны даже в годы депрессии не сокращала потребностей в выпускниках вузов. Число нашедших постоянную работу выпускников вузов на протяжении последнего десятилетия практически не менялось и составляло порядка 300 тыс. человек в год. Хотя в период затянувшейся депрессии японский бизнес испытывал большие трудности, крупные компании продолжали возлагать надежды на внедрение новых технологий и соответственно на обслуживающий персонал высокой квалификации. 

Однако в 90-е годы предложение труда такой квалификации за счет возросшего числа новых выпускников вузов быстро увеличивалось. Доля выпускников средних школ, продолживших образование в вузах, повысилась с 31% в 1990 г. до 45% в 2001 г. Такое увеличение происходило во многом в результате того, что значительная часть молодежи, не находя постоянной работы после окончания средней школы, устремлялась в вузы. С этим были связаны надежды на лучшее будущее для тех, кто хорошо учился в школе и мог себе позволить учиться дальше. В результате положение выпускников вузов значительно ухудшилось, и уровень трудоустройства среди них сократился до 2/3 по сравнению с 90-ми годами. Этот «поход за высшим образованием» окончился появлением в японском обществе целого поколения «нетипично занятой» молодежи с университетским дипломом
. 

В целом среди молодежи нарастает слой так называемых «лиц свободного труда» (фуритасу от англ. freeters), которые, не находя ничего лучшего, соглашаются на случайные заработки, на работу на условиях неполного рабочего дня, на постоянное возобновление временного трудового контракта. В 2002 г. среди молодежи в возрасте от 16 до 34 лет таких насчитывалось уже почти 2 млн. Среди той молодежи, которой удается устроиться на постоянную работу, значительно возросла текучесть: четверть ее увольняется в течение первого года, а половина – в течение первых трех лет. Профессор Университета Киото Тосиаки Татибанаки, отмечая, что в любую эпоху молодые были силой, выступавшей за изменения в обществе, с сожалением констатирует, что ныне у японской молодежи совершенно другой характер поведения. Молодежь отделилась от общества в целом и сформировала свой собственный мир. «Я удовлетворен моим нынешним образом жизни, так же как и моя подруга, которая также даже и не помышляет о браке. Я делаю то, что мне хочется и нравится, могу сменить свою работу, могу поехать куда хочу, поскольку у меня нет жены и тем более детей», - считает Таро Кумэда
.
Растет и уровень безработицы среди молодежи. В 2002 г. их численность достигла 1,68 млн. человек. Особенно велика безработица среди молодежи в возрастной группе от 15 до 24 лет, соответствующей времени окончания учебных заведений. Среди женщин уровень безработицы в 2003 г. составлял 8,6%, а среди мужчин – 11,6%, что в обоих случаях в 2 раза превышало средний уровень по стране (соответственно 4,9% и 5,5%)12. Одной из наиболее тревожных тенденций в области занятости и трудоустройства молодежи специалисты считают увеличение числа молодых людей, которые теряют надежду найти хорошую работу. Таких в начале XXI в. насчитывалось более 600 тыс. человек. Рост именно этой категории молодежи, которая, кстати, не учитывается официальной статистикой в составе безработных, особенно ярко свидетельствует об остроте тех процессов, которые происходят на рынке труда молодежи в Японии. Значительная часть молодых людей, ставших «freeters», сознательно отказывается от жизни «человека компании», который все более обретает черты отрицательного символа традиционного японского общества. 

В известном смысле «freeters» – это пионеры грядущего общества. Но, как отмечает А. Куланов «...их настоящая жизнь не защищена, а будущее бесперспективно. Мало у кого из них есть надежда обрести в будущем экономическую и социальную независимость. По-настоящему, у них нет даже возможности самостоятельно получить специальность, поскольку государственная система профподготовки в Японии развита очень слабо. Как считают специалисты, занимающиеся проблемами японской молодежи, вне школы или компании она практически лишена той помощи со стороны общества, которая необходима, чтобы начать самостоятельную трудовую жизнь» [25]. 
Общая неустроенность молодежи в настоящее время представляет собой совершенно новое явление для послевоенной Японии.
Французский специалист по вопросам занятости Т. Рибо указывает, что безработица молодежи в Японии обычно объясняется изменением отношения молодых японцев к работе и является отчасти добровольной. Однако экономический анализ занятости молодежи выявил другие причины, весьма далекие от существующих упрощенных представлений.
Молодые японцы в возрасте 15-24 лет составляют, как во Франции и в США, около трети от численности лиц, входящих в возрастную группу 25-54-летних. Последние работают значительно больше, чем французы, но меньше, чем американцы. В 1998 году доля экономически активного молодежи в их составе (включая безработных) достигла 48% против 28% во Франции и 67% в США (с. 19). Для молодых японцев в возрасте 20-24 лет этот показатель составляет 74% в Японии против 50% во Франции и 77% в США [36].

В 1998 году в Японии 87% лиц в возрасте 15-19 лет и 29% лиц в возрасте 20-24 лет обучались в каком-либо учебном заведении. В США эти показатели равнялись 83 и 34%, во Франции - соответственно 93 и 48% (с. 19).

В отличие от Франции и США, в Японии доля учащейся молодежи в возрасте 20-24 лет очень низка. По данным ОЭСР, в Японии наряду с Турцией и Великобританией доля учащейся молодежи 20-24 лет самый низкая, а во Франции этот показатель один из самых высоких.

Рассматривая структуру занятости японской молодежи, автор указывает, что молодежь в возрасте 15-24 лет в основном занята в сфере обслуживания. Доля молодежи, занятой в обрабатывающем секторе, равна 11%, в розничной торговле - 17, в сфере общественного питания - 23, в сфере предоставления услуг - 13%, а в целом в экономике - 12%. С 1982 по 1997 год доля учащихся в общей численности работающей молодежи увеличилась в три раза в розничной торговле и в два раза в сфере общественного питания. Занятость молодежи в возрасте 15-24 лет в указанный период увеличилась так же, как и занятость в целом (в среднем на 1% за год), в то время как занятость учащейся молодежи за тот же период в среднем возросла в шесть раз в основном за счет увеличения занятости в торговле, сфере обслуживания и общественном питании.

Занятость одного из каждых трех молодых японцев сейчас является «нерегулярной», т.е. нестабильной. Это означает, что работник не охвачен льготами, которые имеет работник с «пожизненной занятостью». С 1991 по 1998 год доля «регулярной» (стабильной) занятости лиц моложе 30 лет резко сократилась: с 65 до 50% в возрасте 15-19 лет; с 82 до 74% в возрасте 20-24 лет и с 84 до 80% в возрасте 25-29 лет. Как крупные, так и средние и мелкие предприятия в течение последнего десятилетия сократили наем молодых дипломированных специалистов. Напротив, увеличилась доля нестабильно занятых 15-19-летних. В 1998 году четверть мужчин и треть женщин до 20 лет, только получивших диплом, были частично заняты против 7% десять лет назад. Молодые женщины в большей степени, чем мужчины, имеют подобную занятость. Особенно велик разрыв в группе 15-19 летних, где нерегулярной занятостью охвачены 61% молодых женщин и 49% молодых мужчин. Однако показатель нестабильной занятости экономически активных женщин в целом выше, чем этот показатель для женщин в возрасте 15-19 лет, и составляет соответственно 46 и 33% (с. 20). Для мужчин характерна обратная ситуация - нестабильную занятость имеют 28% мужчин 15-24 лет против 19% занятых мужчин по всем возрастным группам.

У женщин выделяются три периода высокой нестабильной занятости: первый в возрасте 15-19 лет, второй - 40-44 года и третий - после 65 лет. Они соответствуют трем различным этапам жизненного цикла женщины: учеба и/или период до замужества, возвращение на рынок труда после рождения и воспитания второго ребенка, поиск дополнительного дохода при отсутствии пенсии.

Рост занятости в Японии с 1980-х годов, обусловленный расширением сферы услуг, опирался на рост «нерегулярной», нестабильной занятости среди женщин 50-ти лет и старше. В 1990-е годы "нерегулярная" занятость получила широкое распространение среди молодежи в возрасте 15-24 лет, особенно среди женщин. В итоге в настоящее время нестабильная занятость охватывает в основном молодежь и лиц старшего возраста, преимущественно женщин.

В начале 2002 года в Японии насчитывалось более 3,5 миллиона безработных или 5,4% экономически активного молодежи (против 2,1% в 1991 году). Среди мужчин больше всего безработных насчитывалось в возрасте 15-24-летних - 12,5% (против 4,7% в 1991 году) и 55-64-летних - 6,6% (3% в 1991 году). Среди женщин безработица особенно велика среди 15-24-летних и 24-34-летних - соответственно 8,9% (4,2% в 1991 году) и 7,3% (3,3% в 1991 году) (с. 21). Указывается, что безработица затрагивает в основном не учащуюся молодежь. Уровень экономической активности учащейся молодежи с 1993 по 1999 год увеличился, но доля безработных в этой группе возросла вдвое, достигнув 10,5% в 1999 году, что в два раза превышает средненациональный показатель. Безработица также затрагивает в большей степени молодежь, имеющую нестабильную занятость [36].

Самой высокой доля нестабильных занятых среди безработных в 1993-1999 годы была в возрастной категории 15-24-летних. Если в 1993 году безработные из группы «нерегулярно» занятых составляли 40% от общего числа безработных, то в 1999 году этот показатель достиг 57%. Картина усугубляется наличием так называемых «разочарованных трудящихся», к которым относятся «лица, не имеющие работы, которые хотели бы работать, но не ищут работу, потому что думают, что не смогут ее найти» (с. 22). Эта категория, на 80% состоящая из женщин, которые ушли с рынка занятости в период экономического спада, не учитывается официальной статистикой, что позволяет удерживать показатель безработицы на относительно низком уровне в течение последних трех десятилетий.

Категория лиц, охваченных скрытой безработицей, увеличилась за счет лиц старше 65 лет, а также за счет молодежи. В течение последних 10 лет 15-24-летние японцы пополняют все возрастающую часть «разочарованных» безработных. В целом, в 1999 году около 700 тысяч молодых людей в возрасте 15-24 лет не работали, не искали работу, но хотели бы ее найти, против 430 тысяч десять лет назад.

В 1980-е годы появилась категория работников, называемая «фритерс» (freeters). Она включает молодежь, закончившую обучение (в средней или высшей школе), которая не желает интегрироваться в рынок занятости и хочет располагать свободой в вопросах смены работы и работодателя (с учетом условий оплаты и перспектив карьерного роста). Т. Рибо считает, что некоторые виды экономической деятельности, а именно торговля и общественное питание, наиболее приспособлены к использованию работников с таким отношением к труду, которое в японском обществе считается маргинальным.

Занятость «фритерс» носит нестабильный характер, имеет различную продолжительность, обеспечивает средства к существованию в период ожидания более подходящего места работы. По данным на 1997 год в Японии насчитывалось 1,51 миллиона человек, относящихся к категории «фритерс», в возрасте 15-34 лет, что в три раза больше, чем в 1982 году. Из них 610 тысяч составляли мужчины и 900 тысяч - женщины. Половина лиц этой категории имели дипломы о высшем и специальном образовании, треть из них зарабатывала от 100 тысяч до 140 тысяч иен в месяц, 80% жили вместе с родителями. Среди «фритерс» преобладает возрастная группа 20-24-летних. Относительное омоложение «фритерс» отражает тот факт, что молодым дипломированным специалистам становится все труднее найти подходящую работу.
Итак, как показывает анализ литературы, современная молодежная культура Японии развивается на фоне двух основных социальных явлений: 

К первому мы можем отнести тот факт, что после Второй мировой войны культура Японии, ее быт, нравы, социальные характеристики развития стали открыты для влияния западной культуры (прежде всего, американской). 

Ко второму явлению мы относим смену парадигмы образования и социального развития, которая до 90-х гг. ХХ века позволяла четко структурировать процесс перехода от стадии обучения к стадии трудоустройства, эффективно влиять на процесс социализации молодого человека на протяжении длительного периода его жизни.  

Смена этой парадигмы в конце прошлого века, разрушение схемы обучение-развитие-трудоустройство привело и к смене корпоративной культуры Японии, замене ее принципами индивидуального развития и социального обеспечения. 

В следующем параграфе мы проанализируем существующую систему мировоззренческих доминант современных молодых японцев.  

1.2. Характеристика мировоззрения современной японской молодежи
Итак, как уже отмечалось выше, наряду со старением нации и падением рождаемости происходит и изменение японской молодежи как таковой. Как отмечают социологи, многие из тех, кто сейчас учится в университетах Японии, ни разу не надевали кимоно. Эта часть студентов и студенток не знакома с традиционной японской музыкой и театром. Они никогда не были в саду камней, не видели Кабуки и вообще мало, что знают об истории и традиционной культуре своей страны. Их интересы одновременно космополитичны и ограниченны благодаря вековому «особому пути» Японии.

Поколение родителей нынешней молодежи обеспечило экономический прогресс Японии. У современной молодежи нет цели трудиться в полную силу ради процветания фирмы. Современная японская молодежь больше интересуется собой, и у нее нет желания решать социальные проблемы и улучшать общество. Если раньше японская молодежь активно участвовала в жизни общества уже хотя бы тем, что интенсивно трудилась в фирме, в том числе и затем, чтобы достичь материального благополучия, то теперь такая цель значения не имеет, благополучие достигнуто. И теперь, когда молодые люди потеряли эту экономическую цель, некогда объединявшую людей, их система ценностей стала индивидуальной [37].

Молодые японцы теперь стремятся к достижению не тех целей, которые навязываются им со стороны, внешними условиями, а тех, которые диктует им их индивидуальный внутренний мир.

Обилие свободного времени вместе с развитием мобильной телефонизацией, выводящей контакты подростков и молодежи из-под контроля родителей, позволяют им заниматься, тем, чем хочется. В результате японская молодежь имеет все шансы прослыть самой эпатирующей и экстремальной на свете. 
Молодежь сейчас уже не выносит никакого давления извне, никакого навязывания. Индивидуализм японской молодежи — не подражание Западу, а в первую очередь протест против засилия коллективного, группового сознания прежней эпохи. Индивидуализм японской молодежи имеет совершенно иное качество, чем индивидуализм молодых американцев. Появилось много людей, которые хотят зарабатывать деньги разными способами, оптимальными для себя, не встраиваясь в какую-то структуру.

Сегодня Министерство труда Японии выразило обеспокоенность: многие молодые люди, которые отказываются от «работы на всю жизнь» в крупных корпорациях, угрожают процветанию страны. Во время экономического взлета Японии в 1980-х годах получение постоянного места в крупной японской корпорации считалось вершиной успеха, гарантировавшей благополучие и стабильный доход. Однако современная японская молодежь, получившая среднее и даже высшее образование, предпочитает трудиться на временных работах, не требующих специального образования, без каких-либо перспектив роста [30].

С 1982 к 2008  году число таких молодых людей, которых, как мы уже упоминали выше, называют «фритерсы», утроилось, составив уже 1,5 миллиона человек. По данным исследования, проведенного по заказу японского правительства, число выпускников школ, которые не пытаются искать себе «карьерную» работу, в два раза превосходит число тех, кто такую работу искал, но не получил. Около 80 процентов японских безработных сами покинули свое место или вообще его не искали. За прошедшие десять лет образ сотрудника крупной корпорации превратился в глазах молодежи из «служащего-самурая» в «корпоративного трутня» [31].

Стиль работы крупных японских корпораций предполагает, что молодой человек довольно долго работает на низших должностях, получая небольшую зарплату, зато получает гарантию, что будет работать там всю жизнь, постепенно получая все возрастающую зарплату. Однако в результате серии банкротств крупных предприятий доверие жителей Страны восходящего солнца к такому стилю работы сильно упало. Около 20 процентов японской молодежи даже не пытаются найти работу и не планируют свое будущее, довольствуясь случайными подработками. Истории о системе пожизненного найма и легенды о преданности работника фирме скоро могут стать достоянием учебников по истории экономики.

«Серебряная революция» в стране пустых колыбелей может привести к тому, что Япония вступит в XXII век с населением 67 миллионов человек, а это вдвое меньше, чем на пороге XXI века. А радикальное отличие взглядов детей от жизненных принципов отцов может абсолютно изменить облик будущей Японии [33].

Как отмечают политологи, прежде иностранцы, попадавшие в Японию, всегда поражались воспитанности и вежливости японской молодежи. Сейчас молодежь ведет себя раскованно, иногда даже развязно. С одной стороны, это явно свидетельствует о понижении стандартов общественной морали, а с другой — это искусственное выражение роста индивидуального сознания. Раньше японская молодежь стереотипно подражала действиям окружающих. Но теперь они стремятся идти своим путем и создавать что-то свое, неповторимое. Эта тенденция поддерживается некоторыми направлениями в развитии современной технологии. В частности, современными информационно-компьютерными технологиями. Компьютеры не всесильны, но молодежь стремится максимально эффективно использовать их для расширения своего кругозора. 
Японская молодежь становится все более разобщенной, но при помощи Интернета она на мировом уровне получает новые, очень широкие связи. Если раньше японцы самоутверждались только в рамках японского общества, то теперь при помощи компьютерных технологий они получили возможность находить единомышленников в разных концах Земли. Сейчас перед японской молодежью открывается много направлений для выявления своих индивидуальных способностей. С другой стороны, такое стремление молодежи к проявлению индивидуальных способностей наталкивается на множество проблем, в частности на непонимание со стороны старшего поколения. 

Усиление индивидуализма — большая проблема, и сейчас идут споры, что оно несет Японии. Однако причины роста индивидуализма коренятся не столько в субъективных настроениях молодежи, сколько являются следствием объективного хода развития экономики. В прошлом японская экономика строилась на семейном принципе: при системе пожизненного найма человек ассоциировал всю свою жизнь с фирмой, предприятием. Сейчас складывается иная система, которая предоставляет человеку преимущества не потому, что он является служащим фирмы, а по способностям. А от неспособных стараются избавляться, и для Японии это совершенно новый подход. И хотя старшие поколения выступают против развития индивидуализма, его стимулирует само развитие экономики. Поэтому опасения, что по мере взросления молодежь будет возвращаться к коллективным системам ценностей, беспочвенны. 

Этот конфликт ценностей двух  социальных и возрастных групп находит свое отражение в современной японской литературе. Так, например, в книгах Х. Мураками описывается резкое противостояние индивида «заскорузлым общественным ценностям».  За последние двадцать лет это общество вступило в беспрецедентный общественный кризис — кризис «поколения детей Японского Чуда». Начиная с 80-х, проблема самоопределения у японской молодежи встает куда острее, чем у всех предыдущих поколений начиная с конца войны.
Ю. Утияма пишет, что у современной молодежи нет «никаких целей, никаких ценностей, никаких побуждений, никакого уважения». Все эти негативные черты, за которые люди старшего поколения в Японии ругают молодежь, формируются, прежде всего, под воздействием самого современного общества [39]. 

Японии ныне часто можно услышать термин «парасайто сингуру» – заимствованные из английского языка слова «паразит-одиночка». Так называют молодых людей, которые продолжают жить со своими родителями, даже став на ноги в профессиональной карьере. Их устраивает беззаботная жизнь за спиной родителей, на которых лежит весь груз бытовых забот. По подсчетам японских социологов, таких в стране сейчас около 10% населения страны. Разумеется, это не только проблема Японии. То, что японцы называют жестко «поколением одиночек-паразитов», во Франции именуется более мягко «поколением кенгуру» [18]. 

К этому же поколению примыкают «фритерсы». Это тоже новый термин, в вольном переводе означающий «свободные трудяги». Растущая армия фритерсов часто пополняется за счет «одиночек». Профессор Университета Киото Тосиаки Татибанаки, отмечая, что в любую эпоху молодые были силой, выступавшей за изменения в обществе, с сожалением констатирует, что ныне у японской молодежи совершенно другой характер поведения. Молодежь отделилась от общества в целом и сформировала свой собственный мир. 

Этой молодежи обеспечена легкая беззаботная жизнь под крылом родителей далеко не пенсионного возраста. В то же время опросы показывают, что среди «фритерсов» лишь 5% юношей и 16% девушек удовлетворены своим стилем работы. На вопросы о будущем 40% мужчин и 23% женщин заявили, что мечтают стать независимыми профессионалами, но все они сомневаются, что это удастся. Те же опросы свидетельствуют что большинство «свободных трудяг» стараются не заглядывать в будущее, а жить сегодняшним днем. «Фритерсы» именно потому часто не дорожат работой, что надеются на родителей. Многие из них, если не большинство, получают финансовую помощь от родителей, даже если они живут отдельно. 

«Паразиты-одиночки», как отмечают японские социологи, избегают вступления в брак, если видят, что он внесет сложности в их жизнь, а это является одной из основных причин снижения рождаемости в стране и формирования проблемы старения населения. Они не задумываясь бросают работу при возникновении малейших трудностей и проблем и даже тогда, когда работа мешает им проводить время в свое удовольствие. Такое отношение несет большой ущерб экономике страны хотя бы потому, что снижается потребительский спрос. Представители «поколения кенгуру» не задумываются о приобретении собственной квартиры, более того, не несут расходов на жилье, поскольку пользуются родительским. Им нет необходимости приобретать мебель, кухонную и другую домашнюю утварь. Это, говоря языком экономистов, снижает потребительский спрос и соответственно сдерживает развитие производства. 

О.Н. Железняк приводит типичный пример «одиночек» - «32-летняя жительница города Саппоро. Она вторая дочь преуспевающего врача. Живет с родителями, работает два дня в неделю переводчицей, и, видимо, это ее устраивает. Она почти уверена, что в браке ей придется жить скромнее. «Я не думаю, что брак неизбежен и обязателен. Если на меня окажут давление родители или родственники или если меня начнет мучить одиночество, я, может быть, подумаю о браке… к 40 годам», – излагает она свое кредо репортеру. Она тратит все свои деньги на себя, на свои хобби и развлечения» [18]. 

Большинство женщин, которые не вступают в брак, объясняют это финансовыми обстоятельствами. Они видят, что молодые мужья не смогут дать им то привычное финансовое положение, которое обеспечивают родители. Кроме того, как показывают опросы, более половины одиноких женщин заявляют, что незамужний образ жизни предоставляет им больше свободы. Многие женщины отказываются от брака ради собственного карьерного продвижения. 

Так же, как и японки, многие холостые японцы среди преимуществ своего нынешнего положения указывают «большую свободу». Среди них, особенно среди тех, кому за тридцать, большинство даже и не помышляют о браке. У всех у них, как правило, есть постоянные подруги. Вот мнение одного из таких одиночек-паразитов: «Я удовлетворен моим нынешним образом жизни, так же как и моя подруга, которая также даже и не помышляет о браке. Я делаю то, что мне хочется и нравится, могу сменить свою работу, могу поехать куда хочу, поскольку у меня нет жены и тем более детей». 

Растущее число «паразитов-одиночек» объясняется и изменениями в отношениях в семье между родителями и детьми, во взглядах родителей на брак детей. Число детей в японских семьях сокращается, быстро растет число семей, в которых всего один ребенок, и родители все чаще хотят, чтобы дети оставались с ними. 

Как отмечает газета «Асахи», многое в поведении молодых японцев обусловлено тем, что они родились в эпоху, свободную от забот о пропитании, и поэтому во многом утратили такие ценные черты их родителей, как прилежание и усердие. Как указывается во многих исследованиях, они не ставят серьезных целей в жизни, но весьма прагматичны и холодны. Например, 52% японских школьников заявили, что они «довольны настоящим и не думают о будущем», в то время как так считают лишь 22% их американских сверстников и 13% тайваньских [22]. 

Японские социологи говорят, что «паразиты-одиночки» грозят превратиться в «армию деградированных людей, которые ничего не умеют делать». Директор Японского института изучения проблем молодежи Тамоцу Сэнгоку пишет, что психология «паразитирующих одиночек» в молодежной среде «размывает ответственное отношение к делу». При этом под ее влиянием «утрачивается доброта в отношениях и желание, например, помочь соседу в трудную минуту, поступиться чем-то и даже просто дать совет, когда кто-то делает ошибку». 
Как отмечается в исследованиях, у современной японской молодежи наблюдается отсутствие четко выраженной половой идентичности.  
Японские учащиеся старших классов продемонстрировали, что значительно хуже чувствуют различия между полами, чем их сверстники в Китае, Южной Корее и Соединенных Штатах. Об этом свидетельствуют данные опроса, проведенного научно-исследовательскими учреждениями, занимающимися проблемами образования [26]. 
Организаторы опроса пришли к выводу, что чувство пола у японской молодежи формируется в последние годы под влиянием окружающей среды, в целом нейтральной в отношении пола. 
В опросе приняли участие около тысячи учащихся старших классов средней школы в каждой стране. Обзор был организован педагогическим центром «Хитоцубаси бунгэй кёику синкокай» и Научно-исследовательским институтом молодежи Японии, находящимся в подчинении министерства образования, науки и техники.
На вопрос «Должны ли женщины всегда быть женственными и вести себя соответствующим образом?» всего 28,4% опрошенных в Японии ответили положительно. При этом в США положительный ответ дали 58%, в Китае - 71,6 и в Южной Корее - 47,7%.
На вопрос «Должны ли мужчины всегда быть мужественными и придерживаться мужской манеры поведения?» в Японии ответили положительно 43,4%, в США - 63,5, в Китае - 81,1 и в Южной Корее - 54,9%.
Лишь небольшая часть японских респондентов ответила положительно на вопрос «Должны ли люди избегать половых отношений до вступления в брак?» В Японии на этот вопрос ответили положительно 33,3%, в США - 52, в Китае - 75 и в Южной Корее - 73,8%.
В анкете содержался и вопрос о том, какие из 14 поступков, наиболее характерных для поведения подростков, респонденты считают вполне допустимыми. 

Японские респонденты продемонстрировали большую по сравнению с другими терпимость к трем проступкам: отсутствие на занятиях в школе без уважительной причины (27,4%), неподчинение родителям (19,9%) и неподчинение преподавателям (25,1%).
Ученые считают, что результаты опроса дают пищу для активных дебатов относительно формирования в Японии «бесполого» общества, а также ясно указывают на то, что влияние родителей и преподавателей на детей в Японии значительно снизилось.
Утрата чувства различия пола у японской молодежи была очевидна, когда всего 69,7% опрошенных ответили положительно на вопрос «Должны ли мужчины защищать женщин?» В США положительно ответили на этот вопрос 80%, а в Китае - 90% опрошенных.
Митиёси Хаяси, профессор психологии Токийского женского христианского университета, говорит: «Индифферентное отношение к полу формируется у молодежи под влиянием нездоровых идей, внедряемых через школьное образование» [11]. 

Подавляющее большинство учебников для средних школ составлено без учета различия пола, и итоги такого подхода наглядно отражаются в результатах опроса.
«Мужчины и женщины отличаются не только по физиологии, но и в психологическом отношении. И крайне важно объяснять школьникам эти различия надлежащим способом», - говорит Хаяси [10]. 

Но Масами Охината, профессор психологии университета Кэйсэн, считает, что результаты опроса не содержат ничего нового, и это неудивительно. «Культура, которая подчеркивает мужественность и женственность, более присуща Западу. Идеи различения характера и сущности полов традиционно слабы в Японии», - подчеркивает она. 

Охината особенно отмечает отношение школьников к добрачным половым связям. «Тема секса и насилия захлестнула все средства массовой информации Японии, а взрослые не занимаются половым воспитанием детей, в частности не прививают им идею о том, что жизнь человека является бесценной. И результаты опроса это ярко демонстрируют», - заключает Охината. 
Итак, кризис социально-экономического развития японского общества привел к изменению мировоззренческой, ценностной сферы современных молодых Японцев. 

Анализ статей и социологических данных показывает, что современная молодежь, не восприняв ценности своих родителей, в настоящее время формирует новые мировоззренческие доминанты, характеризующиеся: 
1. Сменой коллективного сознания японцев на индивидуальное. Современные молодые японцы, уйдя от корпоративного и семейного представления о жизни в семье и работе, выработали собственный индивидуальный подход к жизни. Такой подход характеризуется тем, что молодые люди не стремятся создать свою семью, работать на протяжении жизни в одной компании, но стараются часто менять работу, расширять круг своего общения. 

2. Индивидуализм для молодых японцев это средство самовыражения, поиска себя в мире и обществе, определения своих целей и удовлетворения потребностей. Индивидуализм – это защитная реакция молодых людей от окружающей действительности, которая не дает им стабильности, постоянства, возможности с самого детства воспитать в себе те группы  ценностей, которые были у их родителей. 

3. Выражение индивидуализма, мировоззрения современных молодых людей в Японии имеет выраженность инфантилизма. Прежде всего, этот инфантилизм выражается в двух  аспектах: 

Во-первых, молодые люди стараются жить в свое удовольствие и избегают постоянства. 

Во-вторых, многие молодые японцы не стремятся приобрести самостоятельность (прежде всего, финансовую) от своих родителей и даже будучи уже взрослыми остаются жить в своей первоначальной семье, в которой им не надо думать о заработке, благополучии, социальных проблемах и т.д. 

В-третьих, инфантилизм у молодых японцев проявляется в детском восприятии мира взрослых, которому, как это делают обычные подростки, они противопоставляют свое «Я», эгоцентризм. 

Такая психологическая характеристика молодых людей с позиции взрослых является потребительской, неадекватной действительности, расширяющей пропасть между поколениями отцов и детей, а со стороны детей – возможность показать взрослым, что в погоне за общим благосостоянием страны, они остались без внимания, а их жизнь оказалась не  контролируема со стороны взрослых. 

4. В настоящее время можно говорить о том, что между взрослым и молодым населением Японии существует определенная граница в понимании друг друга. Эта граница создается на фоне  жесткой смены ценностей всего японского общества, для которого старые устои уже не могут быть реализованы, а новые не могут быть принятыми старшим поколением. 
5. И, наконец, современная японская молодежь сейчас находится под гораздо большим влиянием культуры Запада, чем культуры Востока. Для западной культуры чувство индивидуальности, острой конкуренции друг с другом и успешности, которая зависит от способностей и умений каждого конкретного индивида является более характерным, чем ощущение корпоративности, духа семейных близких отношений, где все подчиняется раз и навсегда установленным законом, а старшинство (в семье и особенно в компании) достигается только после многих лет работы.  Молодежь Японии сейчас стремится к быстрому достижению результатов и быстрым финансовым успехам, но в тоже время необременительной работе и  тратам на удовлетворении своих личных потребностей.   

Данные мировоззренческие доминанты могут перерасти границы молодого поколения и с течением времени интегрироваться в доминаты всего японского общества. 
Глава 2. Субкультура как средство выражения мировоззрения  японской молодежи

2.1. Основные виды и средства выражения  японской  молодежной субкультуры

Итак, как показал анализ молодежной культуры Японии, современные молодые люди этой страны имеют определенные черты личности, выражающие их мировоззрение и ценности. К таким чертам можно отнести: 

- индивидуализм; 

- инфантилизм; 

- переоценка ценностей и мировоззрения старшего поколения, для которого важным является жизненная самореализация: создание семьи, воспитание детей, постоянная работа и возможность постепенного карьерного роста, чувство корпоративной и семейной идентичности;

 - стремление к самореализации в группе сверстников, которая не направлена на достижение результата социальной успешности старшего поколения; 

- отделение себя от жизни своих родителей, создание собственного мира, в котором признанные в японской культуре понятия вежливости, уважения старшего поколения проявляются не так явно. 

Эти характеристики составляют мировоззренческую доминанту современных молодых японцев. 

Мировоззрение как категория познания внутреннего мира отдельного человека или определенной социальной группы, обычно реализуется через поведенческие характеристики, искусство (литературу, живопись, кино, музыку и т.д.), социальные движения и возникающие на их фоне новые группы, представляющие субкультуру какой-то социальной или возрастной группы.  

Все эти характеристики мы можем назвать символами, через которые понимается мировоззренческая доминанта, дается социальный срез изучаемой нами возрастной группы.  
Прежде всего, такими символами выступают определенные молодежные движения. Проанализируем современные молодежные движения Японии более подробно. 
Молодежная мода Японии разнообразна, в ней мирно сосуществуют несколько течений. Вижуализм (Visual Key, яп. ヴィジュアル系 Бидзуару кэй) — субкультура, возникшая на базе японского рока в 1980-е. Поклонники Вижуал Кей называются Вижуал Кидс. Стиль был изобретен в Японии такими группами, как X Japan, Luna sea, Dir en grey, Malice Mizer и др. Суть Вижуал Кей состоит в том, чтобы донести часть души и своего таланта не только через музыку, но и через внешний вид: шокировать людей и привлечь таким образом слушателей. Таким образом, музыка и внешний вид объединяются и несут общий смысл. Вижуализм направлен в сторону андрогинного идеала человека. Вижуал кей чаще всего заимствует образы из японской фэнтези, видеоигр и аниме, как частей японской культуры. Музыканты применяют экстраординарные костюмы, специфический макияж, привлекательные прически, чаще всего крашеные и необычные. Вижуал кей также содержит такие течения, как Angura Kei, Debiru Kei, Eroguro Kei, Gochikku Kei, Kawaii Kei, Kurofuku Kei, Oshare Kei, Poruno Kei, Sutorii Kei.

Готическая лолита (яп. ゴスロリ госурори, от англ. GothLoli) — женский образ, популяризированный в Японии и в течение последних десяти лет широко распространившийся по всему миру. Появился в Японии в 1997—1999 как реакция на когяру. Стиль «готическая лолита» является разновидностью лоли-стиля (Lolita). Основные черты: кукольность, невинность и инфантильность, стилизованные под одежду девочек викторианской эпохи (а-ля Алиса в Стране Чудес): прямая чёлка, тёмные банты в волосах, корсет, длинные гольфы, туфли, юбка раструбом выше колена. Преобладающий цвет: сине-чёрно-белый. Образ «готической лолиты» имеет прямую связь с европейской готической субкультурой, но отличается от неё особой изысканностью и «эстетизмом».  Существуют разновидности «готических лолит». Принято выделять «светлую готическую лолиту» и «темную готическую лолиту». «Светлая готическая лолита» – веселая, милая. Ее веселая бездумность подчас доходит до соотношения с куклой – красивой и не имеющей мыслей. Она там, где все «кавайное» (из яп. kawaii – «симпатичный», «милый») – тортики с кремом, розовые кружева и пушистые игрушки, конфетки-сердечки и боязнь страшных историй. На нее можно повесить ярлык – «у меня нет проблем» и оставить на всю ее жизнь. «Светлой готической лолитой» могут быть многие известные героини из аниме. «Темная готическая лолита». Это полное подобие куклы – в этот раз не нарядной и веселой, а безэмоцианальной, бессердечной, полностью отрешенной от мира, с долей мазохизма. Она может надевать просто черные платья с рюшами, или кожаные ошейники и черные короны. «Темная лолита» и кровь часто выступают как взаимосвязанные понятия. Следует сказать, что вы никогда не увидите на «светлой» и царапинки – иначе она перестанет быть собой. Темная же может утверждать, что питается лишь кровью (например, только своей), или как-то это связывать с актами садомазохизма. 

Как отмечают социологи, именно Кавай дал мощный импульс новому витку развития молодежной радикальной культуры в Японии. Из Японии он потихоньку перекинулся в остальные части света и сегодня шествует в одном из первых эшелонов пост-модерна. Кавай задел практически все виды искусства - музыку, поэзию, кино, анимацию, сленг, моду, этикет. Всю эстетику этого явления сразу почувствовать невозможно, но однажды открыв для себя Кавай хотя бы в каком-то одном из видов искусств, ты постепенно начинаешь понимать и узнавать его присутствие во всех сферах жизни. При этом испытывая эстетическое удовольствие и желание углубиться в Кавай еще сильнее. 

Уличная мода - один из самых доступных методов как познания Кавай так и самопознания. Древние японцы утверждали, что познать Кавай можно только внутри себя. В современной Японии из него сделали большой бизнес с многомиллионным оборотом. Этим занимаются огромные корпорации, сумевшие поставить Кавай на конвейер, хотя изначально тот развивался исключительно благодаря мощному внутреннему импульсу, заложенному в народной культуре. Традиционно Кавай больше присущ девочкам, поскольку они более раскомплексованы в выборе стиля одежды а также желанием подчеркнуть свою индивидуальность и непохожесть на других. Кавай не может вместиться в корпоративных коллекциях нескольких десятков законодателей европейской моды, он всячески противостоит самой идее тиражирования. Поэтому кустарное производство или сети мини-ателье являются для него идеальной почвой. 

Этот стиль отличается пестрым разнообразием, присутствующим в одежде. Вишневая сумка может сочетаться с кедами - причем один должен быть синим, второй зеленым. Сумка из искусственного меха. Яркие цвета  чередуют с нейтральными - от этого они становятся еще ярче. К скромному короткому серому платью одеваются ярко-желтые носки выше колена. Еще одна тенденция - длинные свитера до колен, натянутые поверх брюк или джинсы и сверху юбка. Кружева – еще один признак стиля кавай. Кружевными могут быть перчатки, юбки, воротники, манжеты и другие детали. Кружевные манжеты могут быть не только на рукавах но и на штанинах, например - расклешенных джинсах. Последнее время в Японии девочки стали носить кружевные панталоны до колен, в сочетании с короткой юбкой и пышным подъюпником. Белье может быть разноцветным, но особенно популярными являются цвета -  белое, желтое и розовое. Розовый цвет в Кавае вообще не терпит никаких ограничений и многие им злоупотребляют, хотя он идеально сочетается с любым другим. Вообще - Кавай в наше время более девичий стиль, хотя он характерен и для многих мальчиков.

Мальчики выстветливают волосы и выкрашивают их в перламутр или серебрянку, подкрашивают волосы в темно-синий или фиолетовый. При этом сразу несколько цветов могут сочетаться сразу. На футболку с длинным рукавом одевают футболку с коротким рукавом и поверх всего этого - майку. Особая тема - рисунок на майке: птички, зверюшки, короткие приключения в картинках (комиксы), пародии на известные торговые марки или дорожные знаки, забавные мордашки. Ну, и естественно - пирсинг и татуировка. Наколка должна выглядеть наивно по-детски - вплоть до «домиков, подъемных кранчиков и самалетиков». 

Но одежда - это только часть Кавая, поскольку тот всегда требует богатства воображения его носителя. Поэтому необходимым эталоном данной субкультуры являются соответствующие аксессуары и атрибутика. Очки, особенно если это специальные очки - мотоциклетные, газосварочные или подводные. Часы, компасы и прочие навигационные приборы дополняют набор ремешков, поясков, фенечек и бусиков.  Кавай очень технократичен, поэтому в качестве атрибутов используются си-ди-плейеры, диктофоны, устройства для эм-пэ-три, веб-камеры и покет-пи-си. Ногти на руках и на ногах красят каждый другим цветом. Волосы моют детским фруктовым шампунем. На лицо наносятся блестки в виде веснушек. 
Итак, как мы видим, по своей сути Кавай поощряет инфантилизм и нежелание становиться взрослыми. Это искусство оставаться ребенком, девочкой или мальчиком. Кавайные мальчики и девочки любят комиксы-хентай о приключениях различных кавайных существ - например фей, напоминающих девочек с кошачьими ушками и хвостиками. И слушают J-POP - незамысловатые девичьи песенки, половина слов в которых - разные «ша-ла-ла» и «па-па-па», очень напоминающие те, что мы когда-то пели хором в детских садиках, когда забывали слова. 

Кавай противостоит как стандартам европейской моды, так и стилю милитари - и то и другое с точки зрения кавай является насилием над индивидуальностью. Следует помнить, что школьная форма была повсеместно введена во всех странах, принимавших участие в мировых войнах. Сейчас ее отменили почти во всех частях мира, кроме Японии. В школьной форме по большей части присутствует идея фашистского садомазохистских идей, но элементов кавая в ней нет.

Кавай - это не модный стиль одежды, а целая система мировоззрения. В этой идее присутствует больше детской беззащитности нежели насилия и сексизма. Поэтому последователи кавая, несмотря на свою открытость и непосредственность, быстро учатся различать намерения взрослых и избежать сексуального или насильственного преследования. Стиль кавайного общения уместен по отношению к таким же кавайным существам как и ты. Но, не смотря на всю свою «мягкость и пушистость», молодежь умеет резко сменить тон в случае опасности и даже проявить атакующую агрессию, превращаясь в маленьких монстров. 
Обе «готические лолиты» дополняют друг друга, являясь полными противоположностями. Не забывайте, что на то они и «лолиты» - молодые, почти дети, символы невинности. Но если «светлая» – это настоящий ребенок, чистый и непорочный, то «темная» несет отпечаток порока, ребенка испорченного обстоятельствами или обществом.

 «Гангуро» (ganguro) - одно из современных направлений моды в Японии, особенно распространенное среди молодых женщин. И сейчас в Японии находится огромное количество последовательниц этого стиля. Центром моды гангуро являются районы Токио Сибуя (Shibuya)и Икэбукуро (Ikebukuro).  Для гангуро характерны глубокий загар и выжженные добела волосы. Также актуальными цветами волос являются оттенки оранжевого и серебристо-серые. Глаза гангуро подкрашивают белыми тенями и подводят белой подводкой, губная помада тоже белого цвета. На глаза наклеиваются накладные ресницы, накладываются белые тени, а по всему лицу гангуро иногда размещают различные мелкие наклейки в виде сердечек-ромбиков и прочей мелочи, а также стразы. Типичной обувью гангуро является непременно высокая платформа, а в качестве аксессуаров идут многочисленные браслеты, кольца и ожерелья. Одеваются гангуро очень ярко, типичной одеждой являются окрашенные вручную саронги, мини-юбки и т.п. Глубокий загар гангуро противоречит традиционному японскому понятию женской красоты, благодаря этому, а также жаргону, нетрадиционной одежде и кажущемуся отсутствию какой бы то ни было гигиены в японских СМИ гангуро избражаются почти всегда с отрицательным знаком. Внутри культуры гангуро развиваются собственные танцы, называемые «Para Para». Собственно, суть всех танцев гангуро сводится к синхронному выполнению довольно простых движений под музыку в стиле J-pop. Обычно при слове «гангуро» у людей возникает ассоциация со старым образом девушек этого направления моды, однако в настоящее время популярен более поздний стиль гангуро: умеренный загар, незаметный макияж, длинные высветленные или коричневые волосы взбиты или выпрямлены. Текущие модные тенденцию включают обязательные мини-шортики, наколенники и безрукавку.  

«Амуро». Поклонники этого стиля подражают Намиэ Амуро (Namie Amuro), основательнице стиля когяру: лёгкий загар, осветлённые или коричневые длинные волосы, высокие сапоги. 

«Би-гяру». Несмотря на широко разошедшееся мнение, би-гяру не пытаются выглядеть, как африканцы, они просто копируют стиль исполнителей R&B, которые преимущественно являются афро-американцами. Этот стиль отличается глубоким загаром (тогда как у ямамба/гангуро/гонгуро загар, главным образом, является частью макияжа, то у би-гяру он стопроцентный, плюс к нему прилагается постоянный уход за кожей). Что касается волос, то это чаще всего мелкие африканские косички. 

«Бамба»:  Этот стиль гораздо более грубый, чем предыдущие два стиля, и характеризуется яркими цветами в одежде, высокими сапогами. 

«Байка»/«Бодзосоку»: Байкерский стиль характеризуется обилием чёрного цвета – однако яркие цвета тоже присутствуют. Как правило, этот стиль никак не соприкасается со стилем бамба, но есть и исключения. Макияж а-ля панда с чёрной обводкой по краю, а волосы у этих японок могут быть, как у последовательниц стиля бамба, но также могут быть заплетены в косички или взбиты в хохолки. 

«Кокогяру»:  обожают брэнд «Cocolulu» и часто надевают множество вещей с этим логотипом: браслеты, шарфики. Разумеется, джинсы также должны быть «из той же оперы».

«Гандзиро»/ «Сирой-гяру». Эти молодые люди остаются незагорелыми и даже призывают последовательниц оставаться как можно более белыми и пользоваться солнцезащитными средствами. Некоторые гандзиро, впрочем, пользуются кремами для загара, но не так фанатично, как гангуро/гонгуро..

«Гонгуро-гангуро»: Этот стиль подобен стилю гангуро, но куда более ярко выражен. Здесь требуется уже просто-таки чёрный загар и супер-белый макияж – те же самые контуры для глаз, тени и губная помада. Также девушки-гонгуро осветляют волосы добела или красят их в серебристый цвет.

 «Когяру» - это ученик старших классов, который хочет выделиться из серой толпы и пойти против стандартов, но при этом быть на шаг впереди моды.

 «Мамба»: Мамба – это обновлённая версия течения ямамба – макияж почти такой же, только более приглушенных оттенков. 

«Раста».  Растаманский стиль очень популярен в Японии и, разумеется, включает в себя цвета флага Ямайки – красный, зелёный и жёлтый, изображения Боба Марли и соломенные сумочки или другие элементы. 
«Сэнта». Мужской вариант стиля «ямамба» называется «сэнта». Молодые молодые люди носят некоторые вещи из «Alba Rosa» и львиную гриву не короче 10 см. Не гнушаются делать некоторое подобие макияжа и носить розовые вещи. В качестве аксессуаров сэнта носят рэйверские браслеты, а загар – их тайное оружие.

«Янки». Янки-стиль подразумевает сапоги на каблуках-шпильках, спущенные донельзя штаны и длинный жакет, очень часто выполненный в милитари-стиле. Собственно, янки-стиль очень часто путают с милитари-стилем, бывшим очень популярным осенью 2005 года, но это не правильно.

«Ямамба» -  это своего рода прародитель стиля «мамба» и его отличительной особенностью является макияж аля-панда и множество наклеек диснеевских персонажей. Волосы у девушек бывают самых диких цветов – от оранжевого до ярко-синего или белого, причём чаще всего длинные волосы просто раскрашены в разные цвета радуги по прядкам. Термин «ямамба» появился из японского фольклора, где в одном из преданий фигурировала Горная ведьма – «Yama-uba».

Символом современно Японии стали девушки. В этом образе  сочетается верность традициям и яркая личность, которая не подвластна времени, именно поэтому в наши дни появился так называемый японский колорит в моде.

Девушки, ставшие символом современной Японии, — хараюки — считаются самыми стильными среди современной японской молодежи. Для девушки-хараюки характерен яркий, порой невообразимый цвет волос, обилие мелких деталей одежды и аксессуаров. Такие веселые и неунывающие жительницы столицы появились благодаря аниме и манге, которые стали частью японской молодежной культуры. 

Стиль одежды и макияжа легко найти на страницах японских комиксов — манга. Манга выходит каждую неделю, и по количеству выпусков-серий не уступает мексиканским сериалам. Часто манга служит сценарием к мультфильму-аниме, иногда даже полнометражному кино. Так, по манге под названием Death Note, нарисованной и придуманной Такэси Обата и Цугуми Оба, было снято полнометражное аниме, а затем и фильм, который получил известность за пределами Японии. Сейчас Death Note — самая известная японская манга, нашедшая много почитателей и фанатов. В основу сюжета легла философская идея: «Можно ли добиться блага для одних людей путем убийства других?». Автор придумал оригинальную историю, в которой отражается суть того, что бы могло быть с миром, если бы человек мог безнаказанно убивать одних людей, чтобы сделать лучше жизнь других. 

Символическим выражением молодежной мировоззренческой доминанты является и музыка, которая занимает важное место в сознании японской молодежи. Самое почитаемое и любимое всеми японскими тинейджерами направление — j-rock, а также любые стили с приставкой j, обозначающей принадлежность группы или исполнителя к японской музыкальной культуре. Группы, играющие j-rock, пример для подражания молодых молодых японцев. Главная задача таких музыкантов — эпатировать своим внешним видом. Соединение бушующих 70-х и стиля glam-rock и технически прогрессивного XXI века — вот составные части любого j-rock коллектива.

Японская музыка популярна во всем мире, например, jpop и jrock, или  nip-hop(= nippon hip-hop), представители которого своими агрессивными, политическими текстами влияет на поколение японской молодежи.  Особенно нельзя ни обращать внимание на это явление сейчас, когда в связи с экономическим кризисом японская молодёжь нашла выход в хип-хоп музыке и продажи альбомов увеличились в 10 раз, а вместе с тем увеличился и рост индустрии.

Итак, как мы видим современные молодежные движения и направления – это не просто новая мода на одежду, музыку, кино и литературу, но способ выражения определенной философии, собственного внутреннего мира, возможность противопоставления его миру взрослых устоев и традиций. 

Индивидуализм молодежи Японии – это не только внутренне состояние, но и внешний атрибут, выраженный в одежде, цвете волос, татуировках и пирсинге. 

В современной моде реализуется категория «Я» молодых людей, происходит их самореализация и самовыражение, направленное не на реальные цели, а на развитие собственной духовной сферы. 
Однако часто данный индивидуализм проявляется как инфантильное чувство избегания ответственности за собственное социальное развитие самостоятельного человека, человека, способного обеспечить себя без опоры на старшее поколение, способного создать собственную семью. Такая инфантильность, выраженная например в движении кавай, замедляет общее развития страны. В целом можно сказать, что, получив мощный экономический подъем к 80-м гг. ХХ века, у молодого поколения японцев пропало осознание необходимости общего социального развития Японии. 

Это явление находит свое отражение в японской литературе. Так, например, герой книг известного писателя Харуки Мураками - это молодой бездельник, озабоченный поиском девицы с ушами необычной формы. карьерой и развлечениями. Он с удовольствием ломает традиции, за что презираем многими японцами, приверженцами древних устоев и «правильных» привычек. «Мне нравится тратить время. На свете столько всего, что я люблю - джаз, кошки... Девушки, может быть. Книги. Всё это помогает мне выжить».

Тем не менее, следует отметить, что, несмотря на вызывающий и кричащий внешний вид, японские тинейджеры — довольно увлеченные и интеллектуальные молодые люди. Книги — еще один культ японской молодежи. Однако предпочитают молодые японцы не родных авторов. На сегодняшний день самый популярный в Японии автор — Чак Паланик — американский прозаик поколения «X».

Сейчас молодежь в Японии волнуют глобальные темы.  В наши дни в Японии выходит около 500 разных изданий, в том числе узкоспециальных. Однако наибольшее число молодежных журналов — это своеобразные обозреватели субкультуры — издания, освещающие жизнь отдельной субкультуры, группы людей. Так, журнал Shoxx специализируется исключительно на панк-роке. 
Итак, такое двухсторонне символическое отображение и понимание показывает, что современная молодежная субкультура – это не только символ разрушения, но и символ становления нового общества, в котором человек является, прежде всего, индивидом, личностью стремиться найти себя в новых условиях постиндустриального общества. Молодежная субкультура стремиться заполнить нишу, образовавшуюся в обществе в связи с нарушением сферы социального развития человека в обществе, существующей достаточно длительное время. Можно сказать, что сейчас символическое отображение этой культуры – это поиск и определение новых традиций и устоев, имеющих динамическое развитие.   

2.2. Язык как символическое выражение мировоззрения молодёжи в Японии

 Еще одним символическим отображением мировоззренческой доминанты современной японской молодежи является развитие языковых норм и стандартов.  
В японском молодежном языке наблюдается широкое использование так называемых «уклончивых выражений». Молодые люди, избегая «конкретных» высказываний, придерживаются стратегии уклонения от ответа на вопрос, прибегают к «туманным оборотам» в таких ситуациях, в которых говорящие на стандартном японском языке проявляют большую прямоту. Иными словами, японская молодёжь стремится передать даже объективную информацию как можно в более неопределённой форме
. С точки зрения молодёжи, введение в речь «смягчителей» придаёт высказываниям менее категоричный характер и позволяет установить некоторую дистанцию между субъектом речи и адресатом. Употребление таких «неопределённых» слов исследователи объясняют неуверенностью молодёжи в правильном, уместном подборе речевых оборотов, боязнью показаться партнёру недостаточно вежливым, навязчивым или даже агрессивным, обидеть собеседника, нарушить границы его личной сферы, создать неловкую ситуацию в том случае, если адресат придерживается противоположного мнения, и т.п. Следуя данному принципу речевого поведения, японская молодёжь использует большое количество «смягчающих слов» или «нерешительных оборотов».

Особенность подобных «тактических приёмов» заключается в том, что говорящий, передавая партнёру объективную информацию (эта информация касается во многих случаях самого говорящего, а, следовательно, он может быть в ней уверен), формально как будто старается увидеть себя глазами собеседника, встать на его позицию. При этом «центр тяжести» высказывания не переносится на партнёра. Главным оказывается всё же мнение говорящего, которое во многих ситуациях проявляется вполне определённо, несмотря на использование вышеуказанных речевых оборотов. Иными словами, в отличие от «уклончивых выражений» стандартного японского языка, с помощью которых субъект речи делает «туманным» само содержание высказывания, «неопределённость» в языке молодёжи носит, как правило, формальный характер: за счёт употребления «смягчителей» высказывание звучит менее категорично, но суть передаваемой информации от этого практически не меняется.

В молодежной речи широко распространены такие грамматические обороты и приёмы, как описание говорящим своих действий, своего состояния и т.п. как действий и состояния третьего лица, т.е. отстранённо с помощью концовок ~расий, ~тари ситэ, митай на, ттэ кандзи и т.п. со значением «похоже»; употребление в речи о себе конструкций, подобных концовке ~дзя най дэсу ка «не так ли» и т.п., употребление которых позволяет создать эффект «объективизации» высказывания; использование полувопросительной интонации, т.е. произнесение какого-либо слова в середине предложения с повышением тона в конце; специфическое употребление слова итио – «в общем»; специфическое употребление выражения тока – «или»; своеобразное употребление суффикса тэки; не характерное для общего языка употребление слова бимё: «тонкий», «деликатный»; употребление слова фуцу: «обычно» в адвербиальной форме фуцу:-ни, не отмечающееся в общем языке; не характерное для общего языка употребление выражения ттэ йу: ка; не характерное для общего языка употребление наречия дзэндзэн. Такие формы распространились по всей стране и прочно закрепились в устной речи не только молодёжи, но и представителей других поколений японского общества. Первая причина заключается в том, что благодаря употреблению формы без -ра становится возможным дифференцировать значения вежливости и потенциальности. Вторая причина состоит в упрощении и унификации глагольной системы японского языка
. Иными словами, употребление форм без -ра оказывается не просто модным веянием, а объясняется рациональными изменениями в японской глагольной системе, тенденцией к её унификации. Речь идёт скорее не о расшатывании устоев нормативной грамматики японского языка, а о рациональных изменениях в ней. Устойчивость и долговременность использования рануки-котоба позволяют утверждать, что употребление данной формы нельзя классифицировать как временное «модное» явление.
Эта тенденция изменения грамматических оборотов, произносимых от третьего лица по отношению к себе, еще раз подчеркивает общую инфантильную, детскую тенденцию развития молодежи и напоминает отношение к себе маленьких детей, для которых собственное «Я» и осознание себя является еще не понятым. 
В графике письменного языка японской молодёжи обращают на себя внимание так называемые «девичьи знаки» гярумодзи – особая система знаков, созданная японскими школьницами для переписки по мобильной электронной почте. Особенность такого вида записи слов японского языка заключается в том, что слоги азбук «хирагана» и «катакана» передаются с помощью похожих по форме символов – частей иероглифов, букв латинского, греческого, русского алфавитов, математических и других символов, а также соответствующих маленьких знаков. При этом одному знаку хираганы или катаканы может соответствовать как один, так и несколько символов. Если знак изначально состоит из двух и более элементов, школьницы «расчленяют» его на части, а затем замещают эти части сходными по форме символами. Соответствующий знак может также заменяться другими элементами по сходству звучания. Принцип создания таких знаков изначально был разработан ученицами средней школы и школы высшей ступени, а вскоре гярумодзи стали активно использоваться в переписке по мобильной и обычной электронной почте и их ровесниками противоположного пола, а затем и молодёжью в возрасте от 20 до 30 лет. Привлекательность гярумодзи для молодёжи заключается в том, что они выглядят как «неумелые», «детские», а, следовательно, «милые» и необычные знаки. Можно привести несколько факторов в качестве причин изобретения японскими подростками подобного принципа письма. Во-первых, гярумодзи выполняют развлекательную функцию. Они представляют собой языковую игру-головоломку с элементом неожиданности, в процессе которой бессмысленная, на первый взгляд, цепочка знаков преобразуется в слово или предложение. Во-вторых, данная система письма выполняет объединительную функцию: она позволяет подросткам «отгородиться» от взрослых и создать свой мир, закрытый для непосвящённых. Создав и активно используя в переписке свою систему письма, фактически нарушающую нормы общего языка, подростки таким образом как бы выражают протест против общества и родителей. Конкретного закрытого списка подобных знаков не существует. Каждый волен свободно создавать собственные знаки, а его партнёр по переписке в свою очередь будет получать удовольствие от их расшифровывания. 
Такая форма общения символизирует отделение молодых людей от остального общества, создание своего внутреннего мира, является защитной реакцией, перед миром взрослых. Подобное обособление, это не просто выражение индивидуальности конкретного человека, но целой группы, если так можно выразиться – это пример коллективной индивидуальности людей определенного возраста. 
Другим заметным явлением в графике японского «молодёжного языка» являются так называемые «специфические катаканаго» – слова или служебные элементы, которые с точки зрения стандартного языка должны записываться не катаканой, но передаются в письменном языке молодёжи с помощью знаков этой азбуки. Исторически в системе японского письма иероглифы и хирагана играли главную роль, а катакана – второстепенную. «Специфические катаканаго», широко используемые в языке молодёжи, в некотором смысле оказываются результатом нового взгляда на эту «вспомогательную» азбуку. Можно сказать, что в «молодёжном языке» катакана играет не менее важную роль, чем иероглифы и хирагана. В стандартном японском языке катакана традиционно используется главным образом для записи слов, заимствованных из иностранных языков, в том числе географических названий и имён и фамилий. Как правило, иноязычные заимствования являются именами существительными. Иными словами, можно сказать, что функция катаканы в стандартном языке заключается в основном в записи определённой группы имён существительных. В языке же молодёжи «специфические катаканаго» могут относиться не только к классу имён существительных, но и к другим частям речи. Исторически сложилось, что иероглифы ассоциируются у носителей японского языка с мужским началом, а хирагана – с женским; иероглифы воспринимаются как «взрослое», «сложное», «трудное», а хирагана – как «детское», «простое», «лёгкое». Хирагана и катакана образуют противоположную пару по другому признаку: знаки хираганы, имеющие округлую форму, ассоциируются у молодых японцев с «мягким», а знаки катаканы, имеющие заострённую форму, – с «твёрдым». Кроме того, катакана, используемая для записи заимствованных слов и иностранных имён и фамилий, ассоциируется с «чужим», «иностранным», а хирагана – со «своим». В свою очередь иероглифы в сознании молодых японцев оказываются связанными со «японским», «старым», а катакана – с «иностранным», «новым». Для носителей «молодёжного языка» важен образ, который передаётся с помощью «специфических катаканаго». Молодёжь употребляет катакану в тех случаях, когда хочет избежать ассоциаций, вызываемых иероглифами и хираганой. Так, например, в манга для девочек «острота», «резкость», которые ассоциируются со знаками катаканы, помогают выразить внутренний мир героини, отстаивающей свою неповторимость и нередко даже бросающей вызов окружающему миру. Использование азбуки хирагана, ассоциирующейся с «женским», «детским», оказалось бы с точки зрения автора и читателей не совсем уместным
. В настоящее время наблюдается также использование катаканы для записи имён или псевдонимов известных людей.

Однако, начиная с 1990-х годов приём записи названий японских групп катаканой утратил свою новизну. На смену катакане в этом смысле пришёл латинский алфавит. «Пристрастие» к латинице находит выражение не только в сценических псевдонимах музыкантов, но и в названиях создаваемых ими песен и альбомов.

Подобная тенденция – стремление использовать слова в записи латиницей – в настоящее время оказывается характерной для всей молодёжной субкультуры. В восприятии молодёжи катакана постепенно утрачивает свои позиции, т.е. перестаёт ассоциироваться с «новым» и «западным». Эту функцию теперь выполняет латиница. Однако, поскольку молодёжь постоянно находится в поиске новых, оригинальных средств выражения, эту тенденцию невозможно считать устойчивой. Несмотря на наличие различных «экзотических» графических средств, в письменном языке молодёжи тем не менее сохраняется по крайней мере одна устойчивая тенденция: с помощью катаканы и латиницы в «нетрадиционном употреблении» записываются, как правило, имена существительные, а также основы глаголов и прилагательных. Служебные слова и элементы в основном записываются, как и в стандартном языке, с помощью хираганы.

Можно говорить о такой особенности современного «молодёжного языка» в Японии, как «новое единство устного и письменного языка». Стандартный японский язык характеризуется значительными различиями между устной и письменной речью. В противоположность ему в языке молодёжи наблюдается тенденция максимально приближать письменную речь к устной. Особенно явно это просматривается в письмах, отправляемых по электронной и мобильной почте, а также в «постах» на Интернет-форумах и личных дневниках в Интернете. Главная особенность такой переписки заключается в том, что молодые люди оформляют письменные тексты с помощью тех же лексических и грамматических средств, которые они используют в устном общении с друзьями. При чтении подобных текстов создаётся впечатление, что это лишь письменная фиксация устной речи. Такой эффект достигается за счёт употребления различных стяжённых форм типа форм завершённого вида с -тяу частицы дзя; использования заключительных частиц са, нэ, ё и т.д., выражающих различные эмоции; активного употребления сленговых слов и т.п.
Таким образом, использование в языке заимствований из других языковых культур является символическим отражением интеграции современной японской молодежи в международную культуру, в которой индивидуализм оказывается преобладающим над коллективным японской культуры. 
Другая особенность заключается в том, что молодёжь при оформлении письменных текстов прибегает к графическим средствам, не характерным для общего языка, так называемым эмодзи – символического обозначения различных выражений лица,  действий, состояний и т.п
.

Если стяжённые формы, заключительные частицы и т.п. молодёжь использует в письменной речи скорее бессознательно, автоматически, то специальные графические средства она употребляет осознанно. Молодёжь стремится прибегать к новым, необычным, не характерным для общего языка приёмам, чтобы акцентировать внимание на нюансах, передать те или иные эмоции и ощущения. Среди новейших явлений в языке японской молодёжи обращает на себя внимание «бум на диалекты» среди старшеклассниц. Диалекты становятся важным источником пополнения словаря молодёжного языка. Молодёжь подбирает диалектные слова для обозначения наиболее важных для неё понятий, в первую очередь эмоций. Так, например, используется ряд префиксов с усилительным значением из различных диалектов, что вообще является устойчивой тенденцией в «молодёжном языке» Японии.

Специфика употребления диалектальных выражений заключается в том, что японские старшеклассницы свободно комбинируют лексические единицы и грамматические элементы сразу из нескольких диалектов или сочетают диалектальные слова с лексикой стандартного языка. Возникновение «бума на диалекты» среди японской молодёжи можно объяснить несколькими факторами. 
Во-первых, это стремление создать свой иносказательный язык, не понятный взрослым и другим «непосвящённым», т.е. использование диалектных слов в молодёжном языке выполняет объединительную функцию. 
Во-вторых, подобное словоупотребление связано со стремлением молодёжи «вернуться к своим истокам». Увлечение школьниц диалектами связано с общей тенденцией пересмотра отношения к диалектам в японском обществе. 
В-третьих, «бум на диалекты» связан со стремлением молодёжи найти новые, экспрессивные средства выражения, движением от «унификации» к «индивидуализации». По мнению старшеклассниц, диалектальные слова звучат необычно, оригинально, а, следовательно, позволяют субъекту речи подчеркнуть свою индивидуальность. Диалектные слова помогают передать такие нюансы, которые, с точки зрения старшеклассниц, с помощью средств стандартного языка выразить невозможно. В более широком смысле увлечение диалектами можно рассматривать и как следствие пресыщения письменным, виртуальным общением, т.к. многие школьники отмечают, что, прежде всего, их привлекает необычное «мягкое» звучание диалектных слов и форм. Кроме того, поскольку не существует определённого закрытого списка диалектных лексических единиц и грамматических элементов, используемых молодёжью, и каждый говорящий на «молодёжном языке» может свободно осваивать новые слова, открывая их для себя, а затем и для своих друзей, про признанию многих старшеклассниц, это придаёт общению элемент неожиданности, делает его познавательным и полезным. Использование диалектных слов можно считать одним из видов языковой игры
. 
В-четвёртых, по мнению старшеклассниц, диалектальные слова звучат более «тепло», «душевно», чем слова стандартного языка, и обладают успокаивающим эффектом, т.е. помогают психологически расслабиться. Среди коммуникативных особенностей в языке молодёжи в работе рассматриваются приветствия, используемые японскими студентами при встрече и прощании. Как отмечают японские социологи, в последние годы студенты перестали воспринимать университет только как учебное заведение в строгом смысле этого слова. Университет стал для них местом, куда они приходят развлекаться и общаться между собой. Между студентами складываются более непосредственные и искренние отношения, чем у представителей более старших возрастных групп. Это находит выражение в речевом поведении, в частности, в выборе тех или иных приветствий, употребляемых ими на территории кампуса и т.п. Содержание того или иного приветствия зависит от следующих факторов: 1) является ли собеседник членом семьи говорящего или нет; 2) является ли собеседник более старшим по возрасту, чем говорящий, или нет; 3) находится ли собеседник в дружеских отношениях с говорящим или нет. Что касается степени вежливости, то по отношению к преподавателям и старшекурсникам студенты используют вежливый стиль, однако в последнее время даже при обращении к «вышестоящим» нередко стали употребляться фамильярные усечённые варианты приветствия коннитива «здравствуйте», такие как контива, тива и тива:су. Суть данного явления заключается в том, что, с одной стороны, говорящий стремится сохранить «субординацию», а с другой – сократить дистанцию между собой и «вышестоящим». Эта тенденция напрямую связана со стилем общения японской молодёжи тамэгути, или тамэго. Изначально в языке молодёжи словосочетание тамэгути-о кику имело значение «общаться на равных с равными», т.е. с друзьями-ровесниками, но в настоящее время это выражение приобрело и другой оттенок – разговаривать фамильярно, без использования вежливых форм, даже в том случае, если собеседником является человек, старший по возрасту или по положению в обществе. В этом смысле использование тамэгути критикуется представителями старших поколений японского общества как одно из проявлений «расшатывания устоев японского языка». Важно отметить, что молодые молодые люди употребляют тамэгути по отношению к преподавателям и другим «вышестоящим» не потому, что они не владеют вежливыми формами или тем более нейтрально-вежливыми. Во многих случаях молодёжь придерживается подобного стиля речевого общения в «неподходящих ситуациях» вполне сознательно, а следовательно, необходимо разобраться в причинах данного явления.

Для носителя японского языка существует два критерия выбора говорящим вежливых/нейтрально-вежливых форм или тамэго. Первым фактором является «соотношение сил» – занимает собеседник более высокое или более низкое положение в обществе по сравнению с говорящим. По отношению к собеседнику, обладающему большей социальной значимостью, говорящий употребляет вежливые или нейтрально-вежливые формы, а по отношению к собеседнику, обладающему равным положением, или собеседнику, обладающему меньшей социальной значимостью, использует тамэго. Вторым фактором, определяющим выбор того или иного стиля общения, является наличие или отсутствие дружеских отношений между говорящим и слушающим. При обращении к незнакомому или малознакомому собеседнику обычно прибегают к вежливым или нейтрально-вежливым формам, а при общении с близкими друзьями – к тамэго. Третий фактор можно охарактеризовать как выбор речевых средств в зависимости от того, в какой ситуации, официальной или неформальной, происходит общение. В официальной обстановке субъект речи, как правило, прибегает к вежливым или нейтрально-вежливым формам, а в неформальной – к тамэго.

При анализе употребления вежливых/нейтрально-вежливых форм и тамэго у представителей молодого и старшего поколений, выявляются следующие тенденции: 1) представители старших поколений японского общества при выборе между вежливыми/нейтрально-вежливыми формами и тамэго считают более важным критерий социальной значимости собеседника; 2) представители молодого поколения при выборе между вежливыми/нейтрально-вежливыми формами и тамэго считают более важным критерий наличия или отсутствия дружеских отношений с собеседником.

Вышеуказанные тенденции не являются устойчивыми и могут меняться в зависимости от эпохи. Такие явления культуры, как манга для девочек и тексты популярных песен, позволяют сделать вывод о подобных изменениях. В мире манга для девочек в 1970-е годы использование вежливых и нейтрально-вежливых форм считалось образцом нормативного речевого поведения для девушки и подчёркивало её женственность. Героини манга для девочек, созданных в те годы, признавались в любви учителю, используя как минимум нейтрально-вежливый стиль, а нередко – и вежливые формы. В 1980-2000-е годы ситуация в корне изменилась: школьницы-героини манга перешли в общении с мужчиной, старшим по возрасту и по статусу, на фамильярный тамэго. В среде молодёжи на смену такой модели речевого поведения, при которой с людьми, старшими по возрасту и/или по положению следует разговаривать, придерживаясь вежливого или нейтрально-вежливого стиля, пришло убеждение в том, что с близким, «своим» собеседником можно общаться на тамэго, даже если он старше по возрасту и/или по статусу. По мнению молодёжи, употребление тамэго позволяет подчеркнуть дружеские отношения и сократить дистанцию между собой и собеседником.

Таким образом, если в 1970-е годы у японской молодёжи при выборе стиля общения приоритетным был фактор социальной значимости собеседника, то со второй половины 1980-х годов решающую роль стал играть критерий наличия или отсутствия дружеских отношений между говорящим и слушающим. Тамэго как стиль общения начал получать широкое распространение среди молодёжи в 1980-е годы, чему способствовали следующие факторы: 1) засилье на телевидении передач, участники которых общаются в этом стиле; 2) мода на английский язык, в котором нет соответствующего разделения на вежливую форму «Вы» и дружески-фамильярную «ты»; 3) молчаливое согласие многих учителей в школе и преподавателей в университете на подобный стиль общения без соблюдения «субординации». При существовании указанных тенденций у каждого говорящего на «молодёжном языке» существуют свои критерии выбора того или иного стиля в зависимости от собеседника и ситуации общения, т.е. можно говорить и об индивидуальном словоупотреблении. Универсальных правил не существует. Тем не менее тенденция к переходу на менее формальный стиль общения достаточно устойчива, и именно поэтому вызывает беспокойство у представителей старшего поколения. 

В системе современного японского языка наблюдается явление, именуемое «вакамоного» – молодёжный жаргон. Молодёжный жаргон неоднороден с точки зрения социальной принадлежности. Он включает в себя язык учащейся молодёжи, язык молодых женщин-служащих и язык работающих молодых мужчин. Молодёжный жаргон с течением времени эволюционирует. В строгом смысле под термином вакамоного следует понимать вакамоно-сэдайго – слова, которые выходят из употребления у данного поколения молодёжи при переходе в другую возрастную группу, но продолжают использоваться последующими поколениями молодёжи. Возникновение молодёжного жаргона обусловлено рядом факторов, прежде всего, социально-психологического и исторического характера, но обращают на себя внимание и собственно лингвистические факторы – наличие в языке молодёжи не только своеобразных означающих, но и особых означаемых; недостаток уже имеющихся в стандартном языке средств сравнения и т.д. Основными коммуникативными функциями молодёжного жаргона следует считать развлекательную, «стимулирования беседы», объединительную, создания образа, иносказательную, смягчения высказывания и снятия стресса, главными из которых являются развлекательная функция и функция «стимулирования беседы».
 Основной целью создания новых единиц в молодёжном жаргоне является стремление сделать речь более экспрессивной и оригинальной. «Молодёжное словообразование», с одной стороны, осуществляется в рамках языковой системы и отражает процессы, происходящие в общенародном языке, с другой - обнаруживает черты, не свойственные стандартному языку.

Анализ грамматических особенностей языка японской молодёжи позволяет сделать вывод о том, что японская молодёжь во многих случаях стремится придать своей речи наименее категоричный характер и установить некоторую дистанцию между субъектом и адресатом.

В 2000-е годы широкое распространение получили так называемые гярумодзи «девичьи знаки» – особая система записи слов, при которой слоги азбук хирагана и катакана предаются с помощью похожих по форме символов. В различных текстах, создаваемых молодёжью и для молодёжи, нередко встречаются так называемые «специфические катаканаго». Молодёжь употребляет катакану в тех случаях, когда хочет избежать ассоциаций, вызываемых иероглифами и хираганой.

Другой новой тенденцией можно считать стремление молодёжи использовать слова на латинице, которая ассоциируется с «новым» и «западным». В языке японской молодёжи наблюдается явление «нового единства устного и письменного языка» – тенденция максимально приближать письменную речь к устной. В последние годы среди японской молодёжи наблюдается так называемый «бум на диалекты». Специфика употребления диалектальных выражений заключается в том, что молодёжь свободно комбинирует лексические единицы и грамматические элементы сразу из нескольких диалектов или сочетает диалектальные слова с лексикой стандартного языка. Нередко японская молодёжь в общении со старшими по возрасту и/или по положению стала употреблять так называемый стиль тамэго, т.е. фамильярный стиль «на ты». Среди молодёжи бытует представление о том, что с близким, «своим» собеседником можно общаться на тамэго, даже если он старше по возрасту и/или по статусу, т.к. употребление тамэго позволяет подчеркнуть дружеские отношения и сократить дистанцию между собой и собеседником.
Итак, обобщая все вышеописанное можно сделать следующие выводы. 
Язык современной молодежи – это язык, в котором сочетаются как измененные словообразования самого японского языка, так и заимствования из латинской группы. 
Язык молодежи – создан самой молодежью, трансформируется в ее среде и является еще одной символической границей  между  двумя поколениями. 
Язык молодежи – это, как и другие символы мировоззрения, средство выражения индивидуальности и инфантильности, средство защиты и интеграции во вновь формируемую молодежную субкультуру, где коллективное также важно, но распространяется оно только на определенную группу. 
Заключение
Тема данного дипломного проекта была посвящена актуальной и в научном плане еще мало исследованной проблеме изучения молодежной культуры современной Японии: мировоззренческих доминант и их символического выражения. 
В ходе проведенного нами исследования нами были  сформулированы четыре задачи исследования, в процессе их реализации нами были получены следующие выводы.
В первом параграфе первой главы нами были проанализированы социально-экономические причины развития современной молодежной культуры Японии. Нами было выявлено, что в связи с изменениями в системе образования и трудоустройства, современная японская молодежь оказалась не востребованной на рынке труда. Нарушение этапов реализации воспитания, обучения, устройства на работу и карьерного роста привело к тому, что у современной молодежи отсутствует стремление к соблюдению традиционной культуры Японии.    

Также на этот процесс оказывают влияние  интегративные процессы, происходящие при слиянии традиционной культуры Японии и культуры Запада.      
Во втором параграфе первой главы  нами были рассмотрены основные характеристики мировоззренческих доминант современной молодежи Японии. К таким характеристикам относятся: 
- преобладание у молодых людей чувства и стремление к  индивидуальности. Индивидуализм – это средство самовыражения и защитная реакция от внешнего традиционного мира взрослых. 
- определенные поведенческие характеристики, имеющие характер инфантильности. Инфантилизм проявляется у молодых японцев в стремлении жить в свое удовольствие, в избегании создания своей семьи, в отсутствии стремления к самостоятельному финансовому существованию и т.д.  
- стремление к яркому проявлению нонконформистских проявлений, которые являются для молодежи возможностью показать взрослым, что в их погоне за общим благосостоянием страны, они остались без их внимания и сейчас создают свою субкультуру, противопоставляя ее традиционной культуре старшего поколения; 

- трансформация корпоративного, семейного духа, которое пронизывает старшую часть японского общества, в  корпоративный дух собственной субкультуры. 
Во второй главе данной работы нами были затронуты вопросы символического выражения мировоззренческих доминат современной японской молодежи. 
Мировоззрение в любом ее появлении, так или иначе, находит свое отражение в определенных символах, к которым можно отнести моду, молодежные движения, кино, музыку, литературу и т.д. 
Как показал анализ научной и публицистической литературы современная молодежная культура Японии находит свое яркое отражение в различных молодежных движениях и языке. 
Рассмотрение различных проявлений в молодежной среде показал, что проявление индивидуальности молодых людей отражается  в моде, определенных стилях одежды и цвете волос, пирсинге и татуировках и др. внешних проявлениях. Причем яркость этих внешних проявлений свидетельствует о стремлении более ярко заявить о себе, самореализоваться. Но самореализация эта проходит не в рамках традиционной культуры, а в рамках поиска собственного «Я» в мире, где нет уверенности в завтрашнем дне, в новом мире постиндустриального общества с развитыми технологиями, возможностью расширять свои социальные контакты через сеть Интернет, реализовывать культурные традиции чуждого до недавнего времени Запада. 

Инфантилизм японской молодежи также находит свое яркое отражение, которое можно увидеть в молодежном движении кавай или современном молодежном сленге, в котором по отношению к себе молодой человек может говорить в третьем лице. Эти проявления свидетельствует о преобладающих механизмах защитных реакций, которые проявляются на уровне коллективного бессознательного. 
Современная молодежь, находясь в поисках своего жизненного самоопределения, приходит к созданию групп, имеющих свой язык, свои символы, свой стиль одежды, музыки, а также даже свои печатные издания. Таким образом, не просто обособляясь от старшего поколения, но и в некотором смысле отделяясь друг от друга.  

Анализ языковых форм, преобладающих в общении современной японской молодежи показывает, что под влиянием новых технологий общения (мобильные телефоны, Интернет почта и др.) он трансформируется и облегчается, сокращается в количестве и длине высказываемых фраз, становится отличительной чертой той или иной группы подростков и молодежи. Таким образом, становясь еще одним проявлением индивидуального мировоззренческого понимания действительности. 
Итак, нами были реализованы все четыре задачи данной работы. 

В заключении следует отметить, что изучаемая нами проблема еще не исследована до конца и требует дальнейшего, более глубоко анализа. 
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